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АННОТАЦИЯ. Описывается практика творческого использования музыкальных композиций в обу-
чении английскому языку на продвинутом этапе. Рассматриваемые приёмы подразумевают группо-
вую форму работы и направлены на развитие лексического, грамматического и речевого навыков 
студентов.  
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ABSTRACT. The article describes instances of creative usage of music and songs in teaching advanced stu-
dents. The activities in question aim at developing students’ lexical, grammatical and oral skills and require 
group work. 

бучая английскому языку студен-
тов, преподаватель старается мак-

симально разнообразить учебный процесс: 
сделать интересным не только изучение 
проблемных тем, но и увлекательно подать 
информацию, касающуюся грамматического 
и лексического строя языка. В этом плане 
огромную помощь окажет музыка, которая 
при использовании приёмов, описанных в 
данной статье, может стать коммуникатив-
ным пиком, своеобразной «изюминкой» за-
нятия по английскому языку.  

Правомерность использования музыки 
на уроках иностранного языка не только в 
качестве развлекательного момента, но и 
обучающего средства обоснована научно: 
когда люди слушают музыку, активизируют-
ся те же самые области мозга, которые отве-
чают за изучение и анализ языка. Более то-
го, и язык, и музыка — системы, базирую-
щиеся на своде правил; многие механизмы 
чтения можно применить и к музыке, а для 
всех языков в определённой степени важны 
высота голоса, ритм и ударение [7].  

При разработке упражнений с исполь-
зованием музыкальных или песенных фраг-
ментов для занятия по английскому языку 
преподавателю необходимо ответить на ряд 
вопросов, служащих ориентиром в этом 
процессе: какой аспект языковой компетен-
ции требуется актуализировать; какое музы-
кальное направление более всего соответст-
вует активизации данного аспекта; как мож-
но сделать задание не только полезным, но и 
увлекательным.  

Так, образцы весьма популярной на се-
годняшний день рэп-культуры могут быть 
использованы для развития чувства ритма 
английского языка, что особенно важно для 
студентов младших курсов языковых фа-

культетов в рамках курса фонетики. Исполь-
зование образцов рэп-культуры позволяет 
снять напряжение, которое некоторые сту-
денты могут испытывать в связи с собствен-
ной некомпетентностью в музыкальном 
плане, — не все обладают музыкальным слу-
хом и сильным голосом, но каждый может 
постараться говорить более ритмично. Кро-
ме того, рэп практически немедленно завое-
вывает симпатии молодой аудитории — для 
нее данная культура привлекательна прежде 
всего в качестве возможности высказать своё 
истинное мнение и выразить сильные чувст-
ва [4. С. 25—27].  

Целесообразно, на наш взгляд, будет 
выбрать относительно небольшой фрагмент 
известной композиции. Для того чтобы по-
мочь студентам уловить и повторить ритми-
ческий рисунок того или иного рэп-трека, 
нужно создать так называемый бит. Не обя-
зательно искать минус-запись композиции 
(хотя и такой вариант возможен) — можно к 
решению этой задачи привлечь самих уча-
щихся. Для большинства исполнителей по-
дойдёт бит ¾ (два хлопка по коленям, хло-
пок в ладоши и пропущенный четвёртый 
счёт). Овладеть элементарными навыками 
чтения рэпа преподавателю приходится ещё 
дома, так как пример чтения фрагмента под 
бит первым показывает он. Вместе со сту-
дентами необходимо наметить акцентную 
структуру отрывка. Только после этого мож-
но пригласить наиболее активных студентов 
повторить фрагмент, соблюдая чёткий рит-
мический рисунок. Наконец, к читке фраг-
мента приглашаются все учащиеся «по це-
почке» — каждые две строки чтец меняется, 
а группа при этом не прерывает бита.  

После того как студенты привыкнут к 
ритмической структуре английского текста, 
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можно предложить им попытаться создать 
собственную рэп-композицию на свободную 
тему в микрогруппах и презентовать её все-
му коллективу. Сочинение рэпа также по-
зволяет преподавателю доступно преподне-
сти особенности современной разговорной 
речи, в частности сокращённые формы, ис-
пользующиеся носителями языка очень ак-
тивно. Нередко сокращение сопряжено с 
фонетической ассимиляцией:  

I am not pleased = I ain’t pleased. 
I am going to fix it = I’ma fix it. 
What are you going to do? = What’cha 
gonna do? 
Don’t you dare do that! = Don’cha dare do 
that! 
Конечно, необходимо снабдить эту ин-

формацию культурологическим коммента-
рием — студенты должны быть осведомлены 
не только о существовании данных разго-
ворных форм (чтобы легко воспринимать их 
на слух), но и о том, что использование этих 
сокращений нередко является индикатором 
низкого уровня образованности, а в офици-
альном контексте становится запрещённым. 
Лексические единицы, не укладывающиеся 
в «сложное и многоаспектное понятие “язы-
ковая норма”» [2. С. 42], тем не менее заслу-
живают изучения: «Нам нужно признать, 
что, даже если данные слова вводятся в обо-
рот и используются преимущественно необ-
разованными людьми … на определённой 
территории, к ним нужно относиться как к 
полноправным лексемам. Чтобы слово вошло 
в языковой узус, необходима “санкция” всех 
классов страны, где говорят на данном языке: 
и образованных людей, и тех, кто не получил 
достаточного образования» [3. С. 82]. 

Тексты песен также способны проиллю-
стрировать использование лексики и функ-
ционирование грамматических явлений. 
Вместо простой идентификации изученных 
грамматических особенностей можно вы-
полнить упражнение, направленное на вы-
явление синтаксических и лексических свя-
зей в предложении. Текст песни разрезается 
на фрагменты, которые перемешиваются 
между собой; учащимся соответственно 
предлагается восстановить исходный поря-
док, работая в небольших группах. Впослед-
ствии преподаватель и учащиеся слушают 
песню целиком, проверяя правильность вы-
полнения задания. В зависимости от уровня 
языковой компетенции студентов фрагмен-
ты могут варьироваться по размеру от поло-
вины или трети куплета до отдельных строк 
или даже слов. Б. Рассел, преподаватель, ус-
пешно интегрирующий музыку в процесс 
изучения английского языка, утверждает, 
что для выполнения данного упражнения 
идеально подходят тексты не только поп-, но 
и фолк-композиций, так как в них присутст-

вует ярко выраженный нарративный компо-
нент [7].  

Музыку, песни можно использовать и 
для развития навыков говорения у студен-
тов, причём для этого не обязательно при-
сутствие слов. Сторонники применения ней-
ролингвистического программирования в 
преподавании английского языка Дж. Ре-
велл и С. Норман предлагают во время про-
слушивания музыкального отрывка длиной 
5—7 минут раздать группе листы с изобра-
жением звезды, возле каждого луча которой 
студентам предлагается записать или зари-
совать ассоциации, возникающие в вообра-
жении при прослушивании песни: зритель-
ные («See»), тактильные («Feel»), ольфак-
торные («Smell»), звуковые («Hear») и даже 
вкусовые («Taste»). Дж. Ревелл и С. Норман 
полагают, что фиксирование этих образов 
создаёт в сознании учащихся своеобразные 
коммуникативные якоря, которые и позво-
лят учащимся развить отрывочные записи в 
интересные эссе или рассказы [6].  

Использованию музыки на занятиях по 
английскому языку можно придать и более 
узкий фокус — к примеру, посвятить «музы-
кальный фрагмент» урока отработке лекси-
ческого материала. В этом случае студентам 
выдаётся текст тематически соответствующей 
занятию песни, который был предварительно 
«обработан» преподавателем — содержит 
ошибки в использовании активного вокабу-
ляра (например, нарушения узуальной соче-
таемости слов). Учащимся предлагается уст-
ранить неточности при прослушивании пес-
ни. Тренируемый словарный запас может 
встречаться прямо в ошибках, тщательно про-
думываемых преподавателем. На наш взгляд, 
целесообразно сообщить учащимся о количе-
стве несоответствий, которые им предстоит 
найти, заранее. «Неправильно услышанные» 
слова могут создавать самые неожиданные 
альянсы между темами и песнями. 

Наконец, композиции проблемного ха-
рактера могут предоставить учителю воз-
можность спровоцировать интересное обсу-
ждение той или иной темы. В том варианте, 
когда музыка или песня не является вспомо-
гательным элементом занятия, но его тема-
тическим фокусом, желательно подготовить 
завершающий этап работы с музыкой. Он 
может включать следующие виды деятель-
ности: создание (или просто описание) кли-
па к данной песне; написание письма (или 
СМС-сообщения) от одного из лирических 
героев песни; написание фрагмента дневни-
ка одного из героев песни; диалог или роле-
вая игра. Некоторые из перечисленных за-
даний носят характер проектов или мини-
проектов. Основные этапы проектной дея-
тельности и методические рекомендации 
для учащихся и преподавателей доступно 



изложили В. В. Новикова в учебном пособии 
«A Guide to American and British Culture» [5] 
и М.Ю. Мамонтова, Д. А. Старкова в статье 
«Групповая проектная деятельность как 
средство развития управленченских умений 
будущих учителей» [1]. 

При соблюдении основных методиче-
ских принципов музыка в обучении ино-
странному языку действительно может стать 

источником новых открытий в области лек-
сики и грамматики, развить навыки говоре-
ния. Не только создавая учебные материалы 
для использования музыки и песен на заня-
тиях, но и вовлекая студентов в разработку 
этих материалов, преподаватель может по-
мочь учащимся сделать эти открытия с удо-
вольствием. 
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